Fragebogen Konfliktmineralien / 					   [image: signet-hago-cmyk]
Questionnaire Conflict Materials
Ablageort: sdocs/Homepage
	Lieferanten Name / Supplier Name
	[bookmark: Text139]     

	Straße / Street
	[bookmark: Text140]     

	PLZ / ZIP Code
	[bookmark: Text141]     

	Ort / Location
	[bookmark: Text142]     

	Kreditorennummer / vendor number
	[bookmark: Text143]     



[bookmark: Text144]Name und Abteilung des Ansprechpartners: / Name and department of contact person:
     

Definition „Konfliktmineralien”:	
Der Begriff „Konfliktmineralien“ bezeichnet kritische Rohstoffe, die in der Demokratischen Republik Kongo (DRC) oder in den neun angrenzenden Ländern unter Bedingungen gewaltsamer Konflikte abgebaut werden. Dies betrifft dabei Mineralien wie: Coltan (Columbite-Tantalite), Gold, Wolfram (Tungsten) und Zinn (Cassiterite).
Definition “conflict materials”:	
“Conflict Minerals“ is a term used to describe critical raw materials that are mined in conditions of violent conflict in the Democratic Republic of Congo (DRC) or in the nine adjoining countries. This concerns materials like: Tantalum (Columbite-Tantalite), Gold, Tungsten (Wolframite) and Tin (Cassiterite).

Hintergrund:
Im Jahr 2010 verabschiedete der US-amerikanische Kongress mit dem Dodd-Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act, Section 1502 ein Gesetz, das dazu beitragen soll, die gewalttätigen Konflikte in der Demokratischen Republik Kongo und den angrenzenden Ländern zu beenden. Im Zuge dieses Gesetzes sind die börsennotierte US-Unternehmen verpflichtet zu prüfen, ob Konfliktmineralien für die Funktionsfähigkeit oder die Produktion eines ihrer Produkte notwendig sind, und falls ja, ob diese aus der Demokratischen Republik Kongo bzw. angrenzenden Ländern stammen oder nicht. Im Rahmen dieser Offenlegung müssen Unternehmen der US-Börsenaufsichtsbehörde einen Bericht vorlegen, in dem unternommene Due Diligence-Maßnahmen wie unabhängige Drittparteien-Audits dargelegt werden. Nicht-börsennotierte Unternehmen sind dahingehend tangiert, da dieser Nachweis über die gesamte Lieferkette erbracht werden muss
Background information:	
To help mitigate violence in the Congo and the adjoining countries, the US congress has passed legislation which is designed to force companies to disclose whether or not their products contain conflict minerals. The relevant rule is included in section 1502 of the Dodd-Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act. Companies that are publicly traded in the USA need to disclose whether or not conflict minerals those are necessary to the functionality or production of a product they manufacture originated in the Democratic Republic of Congo or adjoining countries. If they did, they must submit a report to the Securities and Exchange Commission (including due diligence specification and an independent third party audit). Suppliers are affected by this rule, due to the fact that the dealings with these materials have to be reported trough the whole supply chain.

Für weitere Informationen siehe / For further information see:
www.conflict-minerals.com/deutsch/loesung/hintergruende-resourcen/
www.conflict-minerals.com/solution/background-resources/

Fragen / Questions:

(1) Werden Materialien, Teile, Produkte oder Dienstleistungen durch Sie verwendet, die eines der oben aufgeführten Konfliktmineralien enthalten? /
Do you use any materials, parts, products or services that contain any of the conflict minerals mentioned above?

a. [bookmark: Kontrollkästchen1]|_|	Ja / Yes
b. |_|	Nein / No
c. |_|	Unsicher / not sure

(2) Falls „Ja“ oder „Unsicher“ bei Frage (1): Wurden Ihre Lieferanten durch Sie überprüft, ob etwaige Konfliktmineralien aus den betroffenen Staaten bei diesen eingesetzt werden und wurden die Ergebnisse dokumentiert? /
If “Yes” or “Not sure” by question (1): Do you have checked your supply chain (due diligence), if any conflict minerals are used by your suppliers and documented the results?

a. |_|	Ja / Yes
b. |_|	Nein / No

(3) Falls „Nein“ bei Frage (2): Wann werden Sie mit der sorgfältigen Prüfung Ihrer Lieferanten beginnen? / 
If “No” by question (2): When do you estimate the start of your due diligence validation?

a. [bookmark: Text2]     	Datum / Date

Wann erwarten Sie die Überprüfungen abzuschließen und eine gesicherte Antwort treffen zu können? / When do you estimate you will complete this due diligence validation and can communicate assured facts?

b.      	Datum / Date





[bookmark: Text137][bookmark: Text138]     					     
____________________________	_________________	__________________________________
Ort, Datum /				Name /			Firmenstempel und Unterschrift /
City, date				Name			Company stamp and signature



Bitte senden Sie das Formular ausgefüllt und unterschrieben an uns zurück.

Please return the completed and signed form back to us.
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